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Teaching Persian to non-Persian speakers in diverse cultural contexts 

requires attention to intercultural aspects to ensure more effective learning 

and cultural adaptation. This study aimed to design a model for teaching 

Persian, emphasizing intercultural sensitivity, using a qualitative grounded 

theory approach. The sample included 52 non-Iranian Persian learners 

from 11 countries, with residence durations in Iran ranging from 6 months 

to 11 years. Data were collected through semi-structured interviews, 

reflective journals, and field observations and analyzed until theoretical 

saturation was reached, in three stages: open, axial, and selective coding. 

Findings revealed that the core category of the research was "learning 

Persian in an intercultural context," organized in a paradigm model with 

causal conditions (communication needs, cultural interest, migration 

factors), learning strategies (cognitive, metacognitive, intercultural), 

intervening factors (teacher competence, educational resources, host 

community attitudes), and outcomes (linguistic-cultural proficiency or 

adaptation failure). Based on these findings, an "Integrated Persian 

Language Teaching with Intercultural Sensitivity (IPLIF)" model was 

developed, covering four dimensions: cognitive-linguistic, emotional-

identity, behavioral-interactive, and institutional-supportive. Results 

indicate that integrating cultural components into Persian language 

teaching enhances linguistic proficiency, cultural adaptation, and reduces 

cultural shock, providing a foundation for revising curricula and training 

Persian instructors. 
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های نیازمنید ووهیه بیه هن یه ،های فرهنگیی متلفی زبانان در بافتآموزش زبان فارسی به غیر فارسی

پیی  رود. فرهنگی است وا فرایند یادگیری به شکفی مؤثرور و با سازگاری بیشلر با فرهنی  مصدید بین

 فرهنگیزبانان با وأکید بر حساسیت بینبه طراحی الگوی آموزش زبان فارسی به غیرفارسی این پژوه 

 61آمیاری وقصییش شیام   هامعیه پرداخله است.، بنیادبا رویکرد کیفی و اسلفاده از روش نظریه داده و

کیه بیه  هسیال در اییران بیود 41ا ماه و 2کشور متلف  با دامنه اقامت بین  44آموز غیرایرانی از فارسی

سیاخلاریافله،  های نیمیهها از طرییش مدیاح هداده وگیری هدفمند با حداکثر ونوع انلتاب روش نمونه

ند. وقفیی  اههای روزانه و مشاهدات میدانی گردآوری و وا رسیدن به اش اع نظری وقفیی  شیدیادداشت

 دهیدمیها نشیان یافلیه .رسییده اسیتانجیا   به ابیها در سه مرحفه کدگذاری باز، مقوری و انلتداده

اسیت کیه در قالید میدل « فرهنگییفرایند یادگیری زبان فارسی در بافت بین»ای وقصیش مصوله هسله

پارادایمی شام  شرایط عفّی )نیازهای ارو اطی، عفاقه فرهنگی، الزامات مهاهرت(، راه ردهای ییادگیری 

گر )صیفاحیت مدرسیان، منیابم آموزشیی، نگیرش عوام  مداخفیه فرهنگی(،)شناخلی، فراشناخلی، بین

بیر اسیا   .شوندمیدهی فرهنگی یا شکست در انط اق( سازمان-هامعه میزبان( و پیامدها )وسفط زبانی

هیای حساسییت آمیوزش یکاارهیه زبیان فارسیی بیا بنیان»این نلایج، الگوی پیشنهادی وقیت عنیوان 

پشلی انی -وعامفی و نهادی-هویلی، رفلاری-زبانی، عاطفی-ناخلیدر ههار بعد ش( IPLIF) فرهنگیبین

های فرهنگی در فرایند آموزش زبان فارسیی که ادغا  مؤلفه دهدمیطراحی گردید. نلایج پژوه  نشان 

شود، بفکه به سیازگاری فرهنگیی و کیاه  شیوک فرهنگیی نییز ونها موهد افزای  وسفط زبانی مینه

های درسیی و وربییت مدرسیان واند م نای مناس ی برای بازنگری در برنامیهوکند. این الگو میکمک می

 .دزبان فارسی باش

 

 41شماره صفقات: *  44/44/4141 واریخ پذیرش:*  62/44/4141 گری:زنواریخ با * 41/40/4141واریخ دریافت: 
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 و بیان مسئله مقدمه

های ونها ابزار ارو اط بفکه حام  لایهنه ،یغن یحام  ومدنو  زنده ههانی هازبان نیوراز کهنی کیعنوان به یزبان فارس

 سیههیان ویدر یاز مراکز آموزشی میوس یاامروزه در گسلرهت که ای از معناهای فرهنگی، واریتی و ومدنی اسپیچیده

لید رشیله/ در قاکشیور ههیان  24در  یدانشیگاه یکرس 644از   ی( ب4101) یسعد ادی. بر اسا  گزارش بنشودیم

 ۀگسیلر نیی. اکننیدیم تیمراکز فعال نیمدر  در ا 644بی  از اشلغال دارند و  یفارس اتیبه آموزش زبان و ادبواحد 

ماننید ارمنسیلان، گرهسیلان،  هیهمسیا یاز کشیورها یاریدر بسی میکیه بیدان ابیدییمضاع  م تیاهم یزمان ی،آموزش

 زیین رانی. در اشودیم سیودر یمدار  دوللبرخی در لتابی یا اه اری انعنوان زبان به یو ل نان، زبان فارس زسلانیقرق

سیالانه  (Student Affairs Organization, 6461« )ها و مؤسسات آموزش عیالیفعال دارای مجوز در دانشگاهمرکز  11»

 یکشیورها یو فرهنگی یدر مراکز دانشیگاه یبا گسلرش آموزش زبان فارس هسلند. یخاره آموزیفارس انهزار یرایپذ

 تیاهم ان نیزآموزش آن یکردهایو رو تیفیووهه به ک المففی در ایران،دانشجوی بین صد هزارو حضور بی  از  متلف 

 .است افلهی یروزافزون
فرهنگی است که فرایندی میانبفکه  ست،ینصرف  یفرایند زبان کیونها  زبانانیرفارسیغ یبرا یزبان فارس یریادگی
شناسانه با نظا  معنایی و هنجارهای فرهن  ایرانی را با خود ره همراه دارد. زبان، در نگاه انسان ای از مواهههوجربه

های اهلماعی یک فرهن  است و آموزش آن بدون در نظر گرفلن این ابعاد ها و نظا ارزش ،بینیبازوابی از ههان
بدون  یکیکه ودور  انددهیونو فرهن  هنان درهم زبان(. Kramsch, 4001زا خواهد بود )و گاه آسید ناکارآمدفرهنگی، 

نگری در فهم آن، منجر به سطقی 4فرهنگیووان  بین؛ بنابراین آموزش زبان بدون پرداخلن به ناممکن است یگرید
 . شودارو اطات زبانی می

و  یاهلماع یارهاهنج ،یآموز با نظا  ارزشکه زبان شودیم  یو د یموزشآ یبه هالش یزمان یناگسسلن وندیپ نیا
در هنین بسلری،  که ممکن است با فرهن  م دأ او در وضاد باشد. شودیمواهه م یرانیفرهن  ا یارو اط یالگوها

آموز را برای مواههه مند آموزش دهد و از سوی دیگر، زبانطور نظا زبانی را به دان سو باید بلواند از یک 6مدر  آزفا
اوبرگ زد. یکی از موانم اساسی در این مسیر، شوک فرهنگی است؛ مفهومی که از سوی های فرهنگی آماده سابا وفاوت

وواند به شک  سردرگمی، آموزان میشده و در زبان  یوعر «فرهنگی یآشنا یهااز دست دادن نشانه»عنوان به( 6442)
 یگسلردگ  یدلها به هال ،یدر مورد زبان فارس .اضطراب یا مصاومت در برابر پذیرش فرهن  مصدد بروز کند

( های وعارف و الگوهای غیرکفامیس ک وا هاالمث ، اصطفاحات و ضرباتینهفله در زبان )از ادب یِفرهنگ یهامؤلفه
های آموزان با پیشینهوواند برای زبانها در عین غنا، میاین ویژگی (.4141و همکاران،  خرمی) شودیم وردهیچیپ

 یدر سطوح متلفف وواندیشوک م نیا ،یرانیرایغ آموزانیفارس یبراض و سوءوفاهم باشد. فرهنگی ملفاوت، من م وعار
؛ ب( سطح ارو اطی: هاالمث ، اصطفاحات و ضربزبان روزمره یوفاوت در کاربردهاال ( سطح زبانی: : یابدبروز ظهور و 

و  تیت در نگرش به زمان، هنسوفاو؛ ج( سطح ارزشی: و زبان بدن یوما  هشم ،یاهلماع یریگوفاوت در فاصفه
 ی.مراود اهلماعسفسفه

( رویکرد 4: کندیاغفد به دو شک  ناکارآمد عم  م یآموزش زبان فارس یفعف یهاموضوع، نظا  نیا تیباوهود اهم
( رویکرد 6المففی دارد و ان بینآموززبان یفرهنگ نهیشیبدون ووهه به پ یرانیومرکز صرف بر فرهن  اوک فرهنگی که 

 رانیموهود در ا یآموزش نظا دهد. آموزش می آنها یبدون ووهه به کاربرد بافت فرهنگرا  یقواعد زبانوری که ص
از  زانآموزبان یازهایو کملر به ن شده یطراح یفرهنگعمدواً وک ،رغم موزاییک فرهنگی هند قومیلی در آنعفی

)از  یدر زبان فارسشده ی درونیواههه با عناصر فرهنگدر م یرانیرایآموزان غزبان .داردمتلف  ووهه  یهافرهن 
 یو فرهنگ یلیهو یهابفکه با وعارض ،یزبان یهایونها با دشوار( نهیارو اط یها وا هنجارهاالمث اصطفاحات و ضرب

 تیحساس کردیرو فاقدموهود،  یکه نظا  آموزش شودیحادور م یمسئفه زمان نی. اکنندیوپنجه نر  مدست
های در نظریه کهیدرحالانگارد. می دهیآموزان را نادزبان یو شناخل یاهلماع ،یارزش یهاو وفاوت است 1یهنگفربین

                                                           
8.intercultural competence. 

 .آموزش زبان فارسی به غیر فارسی زبانان .8
3. intercultural sensitivity. 
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د که باید آموزش زبان با نوأکید دار« 4فرهنگی آموزش زبان با حساسیت»هدید آموزش زبان دو ، رویکردهایی هون 
هایی برای یادگیری مثابه فرصتفرهنگی بهت میانآموزان طراحی شود و وعامفاشناخت دقیش بافت فرهنگی زبان

 (.DeCapua & Marshall, 6441؛Gay, 6444) ور وفصی گرددعمیش
شناسی نظریه گیری از روشبا رویکردی کیفی و با بهرهدر پاسخ به این شکاف نظری و عمفی، پژوه  حاضر 

ۀ ، ارائالگوهدف این است.  زبانانغیرفارسی برایگی فرهنبا حساسیت بینا الگوی آموزشیطراحی دن ال به ،6بنیادداده
رسمیت شناخله شده، شوک فرهنگی به فرصت آموزشی آموزان بههای فرهنگی زبانهارهوبی است که در آن، وفاوت

 د.فرهنگی آموزش داده شوو دی  و زبان فارسی در بسلری وعامفی، منعط  و میان
 اند از:ع ارتهای اصفی پژوه  حاضر بر این اسا  پرس 

 آموزان غیر ایرانی کدامند؟ های اصفی بروز شوک فرهنگی در فرایند یادگیری زبان فارسی ووسط فارسیمؤلفه
 فرهنگی را در طراحی آموزشی زبان فارسی لقاظ کرد؟ ووان این حساسیت بینهگونه می

آموزان کمک فرهنگی فارسی -نیوواند به کاه  شکاف فرهنگی و افزای  سازگاری زباهه راه ردهای عمفی می
  کند؟
 

 پژوهش نهیشیپ

رابطه ناگسسلنی زبان و دهد که نشان میزبانان، در حوزه آموزش زبان فارسی به غیرفارسیهای انجا  شده پژوه 

وأکید بر این اص  که  با( 4111بابازاده )مورد ووهه پژوهشگران بوده است. همواره عنوان مقوری بنیادین فرهن  به

دهد که یادگیری زبان خارهی ناپذیر فرهن  هر هامعه است، نشان میونها ابزار ارو اطی، بفکه بت  هداییبان نهز

شناسی فرهنگی هماهن  های زبانهای فرهنگی آن فرایندی ناقص خواهد بود. این دیدگاه با نظریهبدون ووهه به لایه

در  (6441) 1پلرسوندانند. از سوی دیگر، فرهنگی گویشوران میهای بینی و وجربهاست که زبان را بازوابی از ههان

خودآگاهی »های متلف  مسلفز  کند که وعام  میان اعضای فرهن هارهوب نظریه هوش فرهنگی وأکید می

 .است« دیگرآگاهی فرهنگی»و « فرهنگی

به ووان  ارو اطی کام  اند که آموزش زبان فارسی بدون پیوند با فرهن  مصدد های ملعدد نشان دادهپژوه 
با بررسی ملون آموزش زبان فارسی نشان داد که  (4101صراف ). در حوزه مقلوای آموزشی، نتواهد شدمنجر 
 (4101) و همکاران دانشورکیانپژوه  پردازند. این یافله با مند به انلصال فرهن  ایرانی نمیطور نظا ها بهنامهدر 

های خاص فرهنگی و غففت از پرورش وفاهم فرهنگی اشاره ید ناملوازن بر هن های وط یصی به وأککه در مطالعه
، زبانانبه غیرفارسی وقفی  گفلمان انلصادی آموزش زبان فارسی ( در4144مژدکانفو )داشلند، همسو است. همچنین 

  در گفلمان آزفا کند که فرهنهای میدانی را نشان داده و بیان میو واقعیت ملددیانشکاف هدی میان باورهای 
با بررسی وأثیر هوش فرهنگی بر  (4146رضایی اردکانی و صادقی ) .ای همراه استهای کفیشهعموماً با برداشت

سازگاری بین فرهنگی و عمفکرد زبان آموزان غیرفارسی زبان در یادگیری زبان فارسی نشان دادند که بین برخی از 
همچنین نگی رابطه معنادار و بین برخی دیگر رابطه منفی وهود دارد. فرههای هوش فرهنگی و سازگاری بینمؤلفه
ها و عوام  ها، فرصتهال  یفی،از روش ک گیریبهره با که است (4146) موحدکرمهم، مطالعه  یهااز پژوه  یکی

پژوه  نشان  ینا هاییافلهکرده است.  ی را وقف یعفو  پزشک یهادر دانشگاه یزبان فارس یادگیریمؤثر بر ضرورت 
 یزیروهود دارد و برنامه یآموزش زبان فارس یردر مس المففیبینو  یسازمان ی،فرد ی،افزارنر  ی،که موانم دانش دهدیم

 .است یبازنگر یازمندن یکفان دانشگاه

زمینه فرهنگی نشان دادند که پی  (4104میردهصان و طاهرلو )یند یادگیری، ادر بعد نص  عناصر فرهنگی در فر
هوکندان فرد و ع اسیوکیفیفارسی دارد. زبان فراگیران نص  کفیدی در انگیزش و نگرش آنان نس ت به یادگیری 

که آموزش عناصر فرهنگی، مسائ  هویلی، اهلماعی و بینافرهنگی کملر مورد ووهه قرار گرفله  بیان کردندز ( نی4141)

                                                           
8. culturally responsive pedagogy. 
8. grounded theory. 
1. peterson, b. 
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نشان دادند که های هند فرهنگی زبان فارسی در کفا های آمورش با بررسی هال  (4100صفاریه و رضایی )است. 
ن ود برنامه درسی و  ،ن ود وعام  بین زبان اول و دو  ،اند از نقوه انلصال مطالدها به وروید ع ارتهال این ورین مهم

به موقم  آموزان و عد  پیشرویکلاب مناسد برای این دسله از دان  آموزان، نقوه ارزشیابی، عد  هماهنگی بین دان 
مقور گیری از ملون ادبی فرهنگیر بررسی رویکرد مدرسان نس ت به بهره( د4146خدادادیان ) است. در در  فارسی

 .وواند نص  کفیدی در آموزش ایفا کندکند که فرهن  از طریش ادبیات میوأکید می

 ( در4101یی )المواند. ی پرداخلهآموزان غیرایراناز منظر وجربی، مطالعات ملعددی به بررسی شوک فرهنگی فارسی
پژوهشی کیفی نشان داد که ناآگاهی از فرهن  ایرانی از موانم اصفی انط اق فرهنگی است و وجربه نتسلین مواههه با 

و همکاران  ع اسیو  (4101) کریمیشدت وقت وأثیر قرار دهد. وواند یادگیری زبان را بههای فرهنگی میوفاوت
وواند اضطراب زبانی را کاه  داده و که نگرش مث ت به معفم و درک فرهنگی از فضای کفا  می نیز دریافلند (4100)

وقفی  مضمون شوک فرهنگی »در پژوهشی با عنوان ( 4141) و همکارانخرمی . عمفکرد زبانی را به ود بتشد
 62مه ساخلاریافله با های نیبا اسلفاده از روش وقفی  مضمون و بر اسا  مداح ه «آموزان غیر ایرانیفارسی
حاص  وعام  عوام  فردی،  وای پویا و غیرخطی که شوک فرهنگی پدیده ندکشور متلف ، نشان داد 41آموز از فارسی

 .های آشنایی با فرهن  ایرانی وأکید داردبر ضرورت طراحی مداخفات آموزشی مانند کارگاه که استاهلماعی و نهادی 

پژوهشی درباره هوش فرهنگی مدرسان نشان داد که اگرهه سطح ( در 4100ی )ی، اسفامدر حوزه مربیان آموزش
های شناخلی هوش فرهنگی نیازمند وصویت است. این یافله حاکی از آن کفی هوش فرهنگی مدرسان بالاست اما مؤلفه

 .آموزان داردای در کاه  اضطراب زبانی فارسیکنندهاست که حساسیت فرهنگی مدرسان نص  وعیین

دهد که خفأهای مهمی در این های پیشین، بررسی انلصادی این مطالعات نشان میوهود غنای نس ی پژوه  با
فرهنگی و کم ود ورین این خفأها فصدان یک الگوی هامم آموزشی م لنی بر حساسیت بینحوزه وهود دارد. مهم

زمان صورت همنگر که بههمچنین، رویکردی ک بنیاد است. هایی مانند نظریه دادههای کیفی با اسلفاده از روشپژوه 
های پیشین غاید است. آموزان باردازد، در پژوه به سه رکن اصفی آموزش یعنی مقلوای آموزشی، مدرسان و زبان

مند برای آموزش زبان این خفأها ضرورت انجا  پژوه  حاضر را با رویکردی کیفی و با هدف طراحی الگویی نظا 
 .نمایدفرهنگی و یین میبر حساسیت بینفارسی با وأکید 

 

 مبانی نظری
 نظامی نمادین و فرهنگی مثابهبهزبان 

 یهیامیبیه سیمت پاراداویژه در دو دهه اخیر، از رویکردهای صرفاً زبانی فراور رفله و آموزش زبان دو  در عدر حاضر به

 هیبیر اسیا  فرضی (.Douglas Fir Group, 6442; Byram, 4001; Kramsch, 4001) حرکیت کیرده اسیت یارشلهانیم

اسیت  یشناخل یبفکه نظام رو اط،ا یبرا یافهیونها وسزبان نه(، Sapir, 4064; Whorf, 4012) ورف-ریساپ یزبان تینس 

کیه  افیتیووسیعه  (Kramsch, 4001, 4001) ووسط کیرام  دگاهید نی. اگذاردیم ریاز ههان وأث شورانیکه بر درک گو

 دانست.ناپذیر از هم میهدایی عنوان دو بعدا بهزبان و فرهن  ر
ای مثابه پدیدهعنوان نظامی نمادین و زبان بهکه فرهن  به گردیدپررن   زمانیمفهو  ارو اط زبان و فرهن  

ورین ابزار شناخلی انسان، ووانایی بازواب عنوان منعط زبان بههمچنین (. Mailhot, 4020شد )اهلماعی وعری  
 های زبانی اغفد بر رویدادهای غیرزبانی اسلوارندهای فرهنگی را در سطح معنایی دارد، هراکه دلالتاسلدلال

(Mailhot,4020.)  یفرهنگ ییمعنا ،یهر صورت زبان کهیطوربه ،انددهیوندرهم نیزبان و فرهن  دو نظا  نمادبنابراین 
دهد بفکه های صوری و کاربردشناخلی را نشان میونها وفاوت. از این منظر، زبان نه(Nida, 4001: 60) کندیم یرا وداع

 (.Nida, 4001سازد )درکی از مقیط فرهنگی را نیز برای گویشوران فراهم می

 نقش زبان در بازتولید فرهنگ

گونیه کیه سیازد. همیانزبان عفاوه بر نصی  ارو یاطی، کیارکردی بازویابی دارد و امکیان ووصیی  فرهنی  را فیراهم می

شناسی فرهنگی وابسله به میزانی است که زبان به پذیری انسانکند، امکان( اشاره می ,4001Silverstein) 4لاینسیفورس

                                                           
8. silverstein. 
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 بیوا  شناسانی مانندانسانهای روزمره خود را بیان کنند. این دیدگاه ریشه در آرای دهد وا کن گویندگان  اهازه می

زبیان (. بنیابراین 4101دانسیلند )دورانلیی، ر روییدادهای فرهنگیی میدارد که زبان را ابزاری برای وفسی مالینوفسکی و

است و عناصر فرهنگیی را در قالید وااگیان، اصیطفاحات و الگوهیای  حام  فرهن  طرف نیست، بفکهصرفاً یک ابزار بی

زبیان  در« وعیارف»دهد که مفهیو  نشان می( 6444) شریفیان (. برای مثال،4101کند )دورانلی، گفلمانی بازوولید می

مراود اهلمیاعی در فرهنی  ایرانیی گرایانه و سفسفههای هممفارسی، صرفاً یک رفلار زبانی نیست بفکه بازوابی از ارزش

 .، قاب  درک نتواهد بودایرانی فرهن  های، بدون آگاهی از بسلرایرانی آموزان غیرفارسیاست. هنین مفاهیمی برای 

 رابطه دیالکتیکی زبان و فرهنگ
 یاهیدارند: زبان سو دیزبان و فرهن  وأک یپوشانبر هم( Langacker, 4001و لانکاگر ) (Nida, 4001) نیدا

دو نظا  در وعام ،  نیا .( داردیاهلماع ی)مانند هنجارها یرزبانیغ یاهی( و فرهن  سویی)مانند نظا  آوا یرفرهنگیغ
 ؛داندیم« حام  فرهن »و هم « ارو اط فهیوس»را هم  زبان( Brown, 6444. براون )سازندیارو اط مؤثر را ممکن م

 ووان گفت:. بنابراین میزبان دو  بدون درک فرهن  مصدد ناقص خواهد بود یریادگی کهیطوربه
درک زمان، فضا و روابط  ۀوی( شریضما ایفع   یها)مانند زمان یزبان ی: ساخلارهاگذاردیم ری. زبان بر فرهن  وأث4
 ؛ورف(-ریساپ هی)فرض دهدیرا شک  م یاهلماع
 ،راسخ یدر خطاب کردن )اسفام تیمانند سطح رسم یاهلماع ی: هنجارهاگذاردیم ری. فرهن  بر زبان وأث6
 ؛کنندیکاربرد زبان را مقدود م ،یزبان یوابوها ای( 6441
-یاسی، وقولات سنمونه ی. براکنندیم  یرا بازوعر گریکدی اپوی ۀهرخ کیملصاب : زبان و فرهن  در  ری. وأث1
را به گفلمان روزمره وارد کرد که  «یزیاسلک ارسل» ای «یزدگهن »مانند  یدهدی وااگان ،24 ۀدر ده رانیا یاهلماع

 .ذاشلندگ ریبر آن وأث جیودرهم بازواب فرهن  بودند و هم به
حساسیت  زبانی بفکه برونها بر وسفط آموزش زبان دو  در ههان هندفرهنگی امروز، نیازمند رویکردی است که نه

مطرح شد، به ووانایی درک، پذیرش ( Bennett, 4012بنت ) وأکید دارد. این مفهو ، که نتسلین بار ووسط فرهنگیبین
در آموزش زبان فارسی، این حساسیت از (. Chen & Starosta, 6444) کندهای فرهنگی اشاره میو سازگاری با وفاوت

 ها، هنجارها و واریخ هامعه ایرانیحام  ارزش ونها یک سیسلم ارو اطی، بفکهسی نهآن ههت حیاوی است که زبان فار
در مصاب  « شما»)مانند اسلفاده از « ادب»های فرهنگی در مفهو  برای مثال، درک وفاوت(. Sharifian, 6444) است

-Eslami) و اطی بینجامدهای ارفرهنگی، ممکن است به سوءوفاهمیا وعارف در مهمانی( بدون حساسیت بین« وو»

Rasekh, 6441 .) 

 های آموزش زبان فارسی در بستر فرهنگیچالش

 روست: زبانان، با ووهه به این پیوند عمیش، با سه هال  اساسی روبهآموزش زبان فارسی به غیر فارسی
ارف در ایران دلی  درک مفاهیم نهفله در وااگان مانند فرهن  وع( بهKramsch, 4001( هال  معناشناخلی)4

(Sharifian, 6444؛) 
مند از زبان مانند وفاوت سطح رسمیت در خطاب کردن افراد دلی  اسلفاده موقعیت( هال  کاربردشناخلی به6

(Eslami-Rasekh, 6441; Celce-Murcia, 6441 ؛ همچنین کن) پیشنهاد کمک»، «عذرخواهی»های گفلاری مانند »
ممکن « شاءالفهان»فد غیرمسلصیم و وابسله به بافت هسلند. برای نمونه، ع ارت که در فارسی اغ« رد درخواست»یا 

 ,Taguchiها نامفهو  است )آموزان غیرایرانی، این ظرافتوفویقی باشد اما برای زبان« نه»است در فارسی به معنای 

هه زمانی، هگونه و با »ید بدانند آموزان باکند که زبان( نیز در نظریه ووان  ارو اطی وأکید می4016(. هایمز )6440
 ,Celce-Murciaاز یک ع ارت اسلفاده کنند. این امر مسلفز  آموزش صریح هنجارهای فرهنگی است )« هه کسی

6441.) 
 (. Norton, 6441دلی  وعارض بین هویت زبانی هدید و هویت فرهنگی ق فی )( هال  هویلی به1
( بر ادغا  زبان و 4024 مز،یها یرن آموزش زبان )مانند ووان  ارو اطمد یکردهایها، روهال  نیغف ه بر ا یبرا

است؛  4یموفش زبان دو  مسلفز  کسد ووان  فرهنگ یریادگیکه  دهندینشان م کردهایرو نیدارند. ا دیفرهن  وأک

                                                           
.1 cultural competence. 
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 دیآموز بازبان گر،یبه ع ارت د (.Kasper, 6444) یدر بافت اهلماع یرزبانیو غ یزبان یهانشانه ریوفس ییووانا یعنی
اسلفاده از ع ارت  ینمونه در فارس یصق ت کند. برا« مناسد»بفکه « درست»ونها نه ،یبوم شورانیبلواند مانند گو

 ی.نوازاز فرهن  مهمان بازوابی هم و است ادب ۀهم نشان ،یهماندر م «دییبفرما»

 

 روش
به طراحی الگویی برای آموزش زبیان فارسیی بیه غییر  1بنیادو راه رد نظریه داده 6حاضر از روش کیفی 4مطالعه موردی

طور وییژه بیرای ی که بیهعنوان روشبه بنیادراه رد نظریه دادهپردازد. فرهنگی میزبانان با رویکرد حساسیت میانفارسی

 & Glaser) این راه رد، کیه ووسیط گفییزر و اسیلراو ، انلتاب گردیده است. کش  فرایندهای اهلماعی طراحی شده

Strauss, 4021 ) بنیان نهاده شده و ووسط کوربین و اسلراو (Corbin & Strauss, 6441)  بسیط داده شیده ییک روش

نیه و هیای مییدانی ای است که مسلصیماً از دادهنظریه کش  و ووسعه مند کیفی است که هدف نهایی آنپژوهشی نظا 

با رویکردی وکرارشونده و وط یصی و با گردآوری داده و  این روش. های از پی  موهود اسلتراج شده باشدآزمون نظریه

م لنیی » های مقوری و در نهایت به یک نظریهودریج از کدهای اولیه به سمت مصولهزمان آن، پژوهشگر را بهوقفی  هم

عامفیات و ای کیه بیا ومرکیز بیر ویعنی نظرییه؛ کندهدایت می« فرایندی-ای با هارهوب و یینینظریه»یا « 1بر فرایندها

آموز غییر فارسی 62هامعه آماری این پژوه  شام  . گیردای پدیده شک  میکنندگان با بافت زمینهی مشارکتهمعناد

میرد و  44المف  دانشگاه عفو  پزشکی دانشگاه وهران و دانشگاه و رییز شیام  ایرانی دانشگاه عفامه ط اط ایی، کالج بین

نفر ماهر با ونوع فرهنگی از کشورهای ل نیان،  1و  نفر 2، پیشرفله نفر 1 ، میانینفر  1 زن در سطوح زبانی مصدماوی 41

گیری عراق، یمن، هند، پاکسلان، قزاقسلان، قرقیزسلان، ازبکسیلان، هیین، وایفنید و روسییه اسیت کیه بیا روش نمونیه

زبان فارسی، ونوع در میدت  های فرهنگی در یادگیریوجربه مواههه با هال  ازهمفهو با معیارهایی  2نظریو  1هدفمند

های یادگیری زبان فارسی و داشلن وجربییات خیاص در مواههیه بیا سال، ونوع در انگیزه 41ماه وا  2اقامت در ایران از 

انجیا  شید ویا طیی  وسییعی از وجیارب  1گیری با رعایت اص  حیداکثر ونیوعهای فرهنگی انلتاب شدند. نمونهوفاوت

ه است وا به حدی وکرارشوندگیری نظری، فرایندی نمونه»امت در ایران را پوش  دهد. فرهنگی، سطوح زبانی و مدت اق

« برسیاند معل یر( اییهفرضی یها)گزاره از کفایت مقلوایی برسد که پژوهشگر را به سطح اش اع نظری و اکلشاف نظریه

 یهیااز فرهن  آمیوزانیفارسی ناییم یهیایو ناهمگون هایهمسان ییبه شناسا کردیرو نیا(. 411: 4144، 1)فراسلتواه

اسیت  0. کفایت و بسندگی نمونۀ وقصیش م لنی بر اش اع نظریدهدیم  یرا افزا هاافلهیو اعل ار  کندیمتلف  کمک م

 میهیهای نهیا، از ابزارهیای ملنیوعی ماننید مدیاح هبیرای گیردآوری داده مقصش شید. 64که در برخی موارد وا نمونه 

هیا های روزانه و مشاهدات میدانی اسلفاده شیده اسیت. ایین داده، یادداشت(44)واقعه مدار یلیۀ عمصی و رواافلیساخلار

، الگوهیا و مفیاهیم کفییدی شناسیایی 41و گزینشی 46، مقوری44زمان وقفی  شده و از طریش کدگذاری بازصورت همبه

 اند.شده
 

                                                           
1.case study. 
5.qualitative research. 
1.grounded theory. 
4.explanatorium. 
2.purposive sample. 
6.theoretical. 
7.maximum variation sampling. 
8.farasatkhah, maghsoud. 
9.theoretical saturation. 
10.narrative –episodic knowledge. 
11.open coding. 
15.axial coding. 
11.selective coding. 
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 هایافته
و الگوهای  مهم های شود وا مؤلفهصورت کیفی وقفی  میها و مشاهدات بههای گردآوری شده از مداح هدادهدر ابلدا 

ی نظریه سازمفهو این مرحفه پایه نتست در »فرهنگی در آموزش زبان فارسی شناسایی شوند. مرو ط با حساسیت بینا

. واحد بتشدکند و به آنها قوت معنایی میها را مانند نوری در کانون مصولات همم میاست و پراکندگی داده ایزمینه

« وواند یک همفه کوهک یا یک قسمت از بند و یک یا هند بند از ک  مقلوای ملنی باشدها میمعنادار داده

 ،ها)واحد وقفی ( از ملن مداح ه 4همفه یا بت  مشتص 411در مجموع  بر این اسا ،(. 411: 4144)فراسلتواه، 

به  4که در هدول  شد 1بندیبندی اصفی مصولهلهدس 1کد در  16شام   6کدگذاری شده است که کدهای باز اولیه

  .صورت اخلدار مصولات اصفی و زیرمصولات شناسایی شده شرح داده شده است

 مقولات اصلی و زیرمقولات شناسایی شده :4جدول 

تعداد جملات  مقوله اصلی ردیف

 ری شدهاکدگذ

 های شناسایی شدهزیر مقوله

ت فرهنگی، شوک فرهنگی، مشکفات ارو اطی، وفاوت وفاو همفه 21 مشکفات وط یش فرهنگی 4

 در آداب و رسو 

دللنگی برای خانواده و کشور، مشک  در یافلن دوست،  همفه 11 احسا  ونهایی و غربت 6

 احسا  غربت

وفاوت در عادات غذایی، مشک  با غذاهای ایرانی، عادت  همفه 62 های غذایی فرهنگیوفاوت .

 کردن به غذاهای هدید

 های مذه ی و اهلماعیحجاب اه اری، وفاوت در ارزش همفه 66 هااه ار فرهنگی و وضاد ارزش 4

 نا ، کارت اقامت، مشکفات بانکیمشکفات ویزا، ث ت همفه 44 مشکفات اداری و بروکراسی 5

 ،یرانیادگیری زبان ق   از ورود، هسلجوی اطفاعات درباره ا همفه 0 وفاش برای آمادگی فرهنگی و زبانی 6

 های زبان فارسی، آمادگی زبانیشرکت در کفا 

 اولین برخورد با فرهن  ایران، وجربیات اولیه همفه 1 وجربه ورود به ایران 7

  همفه 411 جمع کل

 
ساز زمینه عنوانبه واست  هامصوله نیپروکرارور یکی ازدهد مشکفات وط یش فرهنگی ها نشان میوقفی  داده

در کنندگان شرکتکند. آموزان در سازگاری با مقیط فرهنگی هدید عم  میای دیگر فارسیهبسیاری از هال 
های بنیادین در هنجارهای اهلماعی، آداب معاشرت و الگوهای ارو اطی اشاره کردند. این به وفاوتها مداح ه

گیری زبان را نیز با دشواری مواهه گذاشت بفکه فرایند یادونها بر ارو اطات روزمره وأثیر میهای فرهنگی نهسوءوفاهم
 یونگآموزان از دلفارسیها بود. وجربه احسا  غربت و انزوای اهلماعی دومین مصوله پروکرار در وقفی  داده. ساختمی

گفلند. این احسا  غربت در مواردی منجر به کاه  انگیزه یادگیری و برای خانواده، دوسلان و فرهن  آشنا ستن می
 .زگشت به کشور م دأ شده بودومای  به با

یا کدگذاری ها حول مقورهای اصفی است، مربوط به مرحفه کدگذاری مقوری مرحفه دو  که شام  ساماندهی مصوله

سه مقور اصفی سازماندهی شدند که نمایانگر  درشده در کدگذاری باز شت مصوله شناساییشود. از این رو، همی 1نظری

 . آموزان غیرایرانی استرسیزیسله فا ۀابعاد متلف  وجرب
طور مسلصیم با مسائ  هایی است که بهاین مقور دربرگیرنده مصوله :هویتی-های فرهنگیچالش (محور اول

 . هویلی و سازگاری فرهنگی مرو ط هسلند

                                                           
1.quotations/text segments. 
5.initial open codes. 
1.categorization. 
4.theoretical coding. 
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ها نشان دهها قرار دارد. دا، در وعام  پویا با سایر مصولهمرحفهعنوان مصوله مقوری این به مشکفات وط یش فرهنگی -
گذارد، بفکه بر حس وعفش و هویت فردی ونها بر ارو اطات روزمره وأثیر میهای فرهنگی نهدهد که وفاوتمی

کنم بین دو گاهی احسا  می»: عرب در این خدوص گفتکنندگان آموزان نیز اثرگذار است. یکی از شرکتفارسی
 «.این حس گاهی سردرگم کننده است ؛یفرهن  در حال نوسان هسلم؛ نه کامفاً عربم و نه ایران

عنوان پیامد ط یعی مواههه با فرهن  هدید، در ارو اط مسلصیم با مشکفات وط یش به احسا  ونهایی و غربت -
 .شودور میبیشلر باشد، احسا  غربت عمیش ایرانآموز و هامعه فارسیفرهنگی قرار دارد. هرهه شکاف فرهنگی بین 

آموز احسا  کند مج ور فارسیکند. زمانی که گر عم  میعنوان شرایط مداخفهبه هاارزش اه ار فرهنگی و وضاد -
 .شودرو میههایی است که با باورهای  در وضاد است، فرایند سازگاری با دشواری بیشلری روببه پذیرش ارزش

در ایران ملمرکز آموزان فارسیهای عینی و روزمره زندگی این مقور بر هال : زندگی-موانع عملی (محور دوم
 .است

های زندگی روزمره، نص  مهمی در وجربه کفی ورین هن هعنوان یکی از مفمو به های غذایی فرهنگیوفاوت -
غذا فصط سوخت بدن نیست؛ »کنندگان از پاکسلان اشاره کرد: طور که یکی از شرکتکند. همانآموزان ایفا میزبان

 «.طعم و بوی غذا یادآور خانه و خانواده است

آموزان را کاه  داده و بر ووانایی آنان فارسیزا، انرای روانی عنوان عامفی ون به مشکفات اداری و بروکراسی -
 .گذاردبرای ومرکز بر یادگیری زبان وأثیر منفی می

ها آموزان برای غف ه بر هال فارسیاین مقور بر اقدامات فعالانه  :راهبردهای انطباق و یادگیری (محور سوم
 .ملمرکز است

با  افرادآموزان است. این فارسیدهنده رویکرد پیشگیرانه برخی نشان وفاش برای آمادگی فرهنگی و زبانی -
 .هسلجوی اطفاعات و یادگیری اولیه، سعی در کاه  شوک فرهنگی داشلند

ای در وسهی  فرایند کنندهای از راه ردهای انط اق، نص  وعیینعنوان زیرمجموعهبه رودآموزش زبان پی  از و -
 .کندسازگاری ایفا می

فرایند یادگیری زبان فارسی در بافت »، و ودوین نظریه نهایی است یند کدگذاری گزینشیافرکه مرحفه سو  در 

بنیاد و از این انلتاب بر اسا  معیارهای نظریه داده ای این پژوه  انلتاب شد.عنوان مصوله هسلهبه« فرهنگیبین

بود. مصوله « آزمون قدرت و یینی»و « آزمون مرکزیت»ورین آنها های ملعددی صورت گرفت که مهمطریش آزمون

شده در مراح  ق فی )شام  مصوله اصفی شناسایی هفتزمان با هر صورت هممذکور ونها مفهومی بود که ووانست به

های غذایی، اه ار فرهنگی، مشکفات اداری، وفاش برای وط یش فرهنگی، احسا  ونهایی و غربت، وفاوتمشکفات 

ی بین آنها را و یین نماید. مند برقرار کند و روابط عفّ( ارو اط نظا به ایرانوجربه ورود  و زبانی و آمادگی فرهنگی

آموزان را در هارهوبی یکاارهه ادغا  اد وجربه زیسله فارسیعنوان مقور اصفی، ووانست ومامی ابعع اروی این مصوله بهبه

صورت هامم است، به« یادگیری زبان فارسی در وعام  پویا با فرهن  ایرانی»کند و پدیده اصفی پژوه  را که همان 

عنوان را بهبینی پیامدهای متلف ، این مصوله ها و ووانایی پی ووضیح دهد. ظرفیت و یینی بالا، وکرارپذیری در داده

  .گزینه نهایی وث یت کرد

 فرهنگیای: فرایند یادگیری زبان فارسی در بافت بینمقوله هسته

« فرهنگیفرایند یادگیری زبان فارسی در بافت بین»شده حول مقور بنیاد، مدل پارادایمی ارائهدر هارهوب نظریه داده

در این . شرایط عفیّ انجا  شده به دست آمده است هایکه بر اسا  مداح هعنوان پدیده مقوری شک  گرفله به

، زباندر مقیط فارسی ازهمفه نیازهای ارو اطی که شودشام  عوامفی است که به بروز این پدیده منجر میپژوه  

آموزان با فارسی. در برابر این شرایط، ووان برشمردرا می و شغفی و الزامات وقدیفی به فرهن  و ومدن ایرانیعفاقه 

 یادگیری فرایند مدیریت به -رفلاری و عاطفی شناخلی، راه ردهای شام  - کارگیری راه ردهای کن  ملصاب هب

، مند فرهن  م دأ و مصددمصایسه نظا های فرهنگی، راه ردهای شناخلی شام  یادگیری فعال نشانه .پردازندمی

 ، افزای دیریت شوک فرهنگی و احسا  غربتمفارسی؛ راه ردهای عاطفی شام   هسلجوی الگوهای فرهنگی در زبان
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مشارکت فعال در ی عاطفی به فرهن  ایرانی؛ و راه ردهای رفلاری نیز شام  بسلگدل، ایجاد آوری فرهنگیواب

 راه ردها این است. انط اق ودریجی با هنجارهای اهلماعیو  وعام  هدفمند با گویشوران بومی، رویدادهای فرهنگی

 قوانین و هنجارهای و ایرانیهای هامعه و ونوع فرهنگی مقیط آموزشی ایران، ویژگی مقیط انندم) زمینه وأثیر وقت

وهود نظا   کیفیت مواد آموزشی ،نفرهنگی مدرسابین صفاحیت همچون) گرمداخفه شرایط و( اهلماعی حاکم

رار دارد. در نهایت، وعام  پویای ( قالمففی و نگرش هامعه ایران به این دانشجویان خارهیپشلی انی از دانشجویان بین

افزای  خودکارآمدی  فرهنگیگیری هویت بینشک  ،فرهنگی -این عوام  به بروز پیامدهای مث ت )مانند وسفط زبانی

 گیری اهلماعی،فرهنگی، انزوا و کناره ( یا منفی )از ق ی  شکست در انط اقهای اهلماعی پایدارفرهنگی و ایجاد ش که

دهد که یادگیری زبان فارسی شود. این مدل در مجموع نشان می( منجر میبازگشت به کشور م دأو  کاه  انگیزه

 .هان ه با ابعاد فرهنگی و هویلی استدرگرو وعامفی همه
یندی صرفاً زبانی نیست بفکه ازبانان، فرای بیانگر آن است که یادگیری زبان فارسی برای غیرفارسیاین مصوله هسله

 .کندآموز در وعام  پویا با فرهن  میزبان، هویت خوی  را بازوعری  میفارسیهویلی است که در آن  -سفری فرهنگی
شوند که بر وجربه های فرهنگی ملعددی روبرو میآموزان در مسیر یادگیری زبان فارسی، با هال فارسیدر حصیصت، 

یندی پویا و هندبعدی افرهنگی، فردر بافت بین یادگیری زبان فارسیبر این اسا ،  .گذاردکفی آنان وأثیر عمیصی می
یابد، بفکه هویت ونها بر زبان فارسی وسفط می، نهایرانآموز از طریش وعام  فعال با فرهن  فارسیاست که در آن 

. بنابراین زبانی و فرهنگی است ووان زمان آفریند. موفصیت در این فرایند مسلفز  ووسعه همفرهنگی خوی  را بازمی
آموزش مؤثر زبان  دادنشان  لاز  است (4IPLIF) وط یصی یادگیری زبان فارسی-مدل وعامفیو  نظریه نهاییر طراحی د

. آنچه از دارد 6زمانهم است که به ابعاد عاطفی، شناخلی و رفلاری یادگیری ووههنیازمند رویکردی یکاارهه به فارسی 
اند مورد ووهه قرار داد که ع ارترا بر اسا  وقفی  صورت گرفله  آید این است که باید نکات ضروریم احث بالا برمی

 :از

 ؛یادگیری زبان فارسی بدون درنظرگرفلن ابعاد فرهنگی ناقص و ناکارآمد است 

 ؛عنوان مانعی هدی در مسیر یادگیری زبان عم  کندوواند بهشوک فرهنگی می 

 ؛ی انکارناپذیر استآموزان و مدرسان ضروروفرهنگی در زبانووسعه حساسیت بین 

 آموزان طراحی شودهای عینی زبانریزی آموزشی باید بر اسا  نیازهای واقعی و هال برنامه. 

 

 IPLIFطراحی مدل مفهومی نهایی 

در  (IPLIF) فرهنگیهای حساسیت بینهای مراح  پیشین، مدل یکاارهه آموزش زبان فارسی با بنیانبر اسا  وقفی 

 مدلد. شوها برای رویکردی هامم به آموزش زبان فارسی طراحی میشده در دادهشناسایی هایازنیها و هال پاسخ به 

نگر به بنیاد و اسلتراج شده از وجربیات زیسله فارسی آموزان و نگرش ک های نظریۀ دادهشده با ووهه به یافلهطراحی

گی و زبانی ووهه دارد و در ههار بعد اصفی به به ابعاد فرهن زمانهمفرایند آموزش زبان فارسی شک  گرفله است که 

 :شودیمشرح زیر ارائه 

مجرد،  نظامیعنوان این بعد بر ادغا  آموزش زبان و فرهن  ومرکز دارد. در اینجا زبان نه به: .زبانی-بعد شناختی. 4

همراه با کاربردهای  شود. آموزش دسلور زبانناپذیر از فرهن  ایرانی آموزش داده میمثابه بتشی هداییبفکه به

های پرکاربرد ازهمفه المث آموزان با اصطفاحات و ضربفرهنگی آن، ودریس وااگان در بافت فرهنگی و آشنا کردن زبان

 .های این بعد استمؤلفه

                                                           
8. integrated persian language instruction with intercultural sensitivity foundations – iplif. 
5. simultanously. 
1. cognitive-linguistic dimension. 



          4141/ زمسلان  1، شماره 2 دوره نشریۀ پژوهش در آموزش زبان و ادبیات فارسی؛                       89

89 
 

آموزان است. کاه  شوک فارسیومرکز این بعد بر مدیریت هیجانات و مسائ  هویلی  :4یهویت-بعد عاطفی. 6

ی از نگفرهگیری هویت بینآوری فرهنگی و حمایت از شک به سازگاری با مقیط هدید، وصویت وابفرهنگی، کمک 

 .شونداهداف اصفی این بعد مقسوب می

فرهنگی ملمرکز است. آموزش رفلارهای های عمفی ارو اط بیناین بعد بر ووسعه مهارت :6تعاملی-بعد رفتاری. .

سازی اهلماعی های واقعی وعام  و وسهی  ش کهط غیرکفامی، ومرین موقعیتهای ارو ااهلماعی مناسد، وصویت مهارت

 .این بعد هسلند مهمهای ازهمفه مؤلفه

این بعد بر نص  مؤسسات آموزشی در وسهی  فرایند یادگیری وأکید دارد. وربیت مدرسان : .پشتیبانی-بعد نهادی. 4

پشلی انی و به ود خدمات اداری ازهمفه وظای   هاینحسا  به فرهن ، ووسعه مواد آموزشی مناسد، ایجاد 

 .مؤسسات در این مدل است

زبانی،  -سه بعد شناخلی ارائه می شود که IPLIFساخلار ههاربعدی مدل مفهومی  ،4و شک   6در هدول همچنین 

گذارد دیگر وأثیر میوعامفی در وعام  پویا با یکدیگر قرار دارند. پیشرفت در یک بعد، بر ابعاد  -هویلی و رفلاری -عاطفی

 . رعکسو ب

 IPLIF: ساختار چهاربعدی مدل مفهومی 6جدول
 پشتیبانی-نهادی تعاملی-رفتاری هویتی-عاطفی زبانی-شناختی ساختار مدل

مدیریت هیجانات و  وففیش آموزش زبان و فرهن  تمرکز

 مسائ  هویلی

مؤسسات  نص  فرهنگیهای ارو اط بینمهارت

 آموزشی

ی همراه با درک وسفط زبان هدف

 فرهنگی

کاه  شوک فرهنگی و 

 آوریوصویت واب

ایجاد بسلر مناسد  ووانمندسازی برای وعام  مؤثر

 برای یادگیری

آموزش دسلور کاربردی،  مؤلفه

 اصطفاحات فرهنگی، ادبیات

حمایت روانی، ووسعه 

 فرهنگیهویت بین

آموزش رفلارهای اهلماعی، 

 های واقعیومرین موقعیت

سان، وربیت مدر

ووسعه منابم، خدمات 

 پشلی انی

 

 

 
 IPLIF : مدل مفهومی4شکل 

کند. بدون حمایت نهادی، وقصش عم  میبسلر و پشلی ان سه بعد دیگر  عنوانبه پشلی انی –بعد نهادی  ،افزون بر این

صویت سایر ابعاد شده پیشرفت در هر یک از ابعاد، منجر به و به همین نقو .شوداهداف سه بعد اول با دشواری مواهه می

                                                           
1. affective-identity dimension. 
5. behavioral-interactional dimension. 
1. institutional-supportive dimension. 
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حفصه بازخورد مث تِ خود وصویت  6که در شک   کنداز یادگیری و سازگاری ایجاد می 4مث ت ندهیخود افزا ایو هرخه

 همچنین . دهدنشان می این فرایند را کننده

 
 کنندهتیتقوخود  حلقه بازخورد مثبتِ

 

 گیرینتیجهبحث و 
یندی پیچیده و هندبعدی است که ازبانان، فرش زبان فارسی به غیرفارسیدهد آموزهای این پژوه  نشان مییافله

آموزان فارسیهای کیفی در این پژوه  آشکار ساخت که شود. وقفی  دادهزبانی مقصش نمی دان ونها با وسفط بر 

گذارد. این می های فرهنگی عمیصی مواهه هسلند که بر فرایند یادگیری زبان آنان وأثیر مسلصیمغیرایرانی با هال 

 های پیشین در حوزه آموزش زبان دو  همسو است که بر ارو اط ناگسسلنی زبان و فرهن  وأکید دارندیافله با پژوه 

(Kramsch, 4001; Byram, 4001 .) 

، : اولکنداین پژوه  از هند ههت به گسلرش مرزهای دان  در حوزه آموزش زبان فارسی کمک میپیامدهای نظری 

فرهنگی ملمرکز است. طور خاص بر حساسیت بینشده برای آموزش زبان فارسی که بهسلین مدل بومی طراحیارائه نت

دو ، ووهه . بنیاد، از پایگاه وجربی مقکمی برخوردار استهای میدانی و روش نظریه دادهگیری از دادهاین مدل با بهره

با در  IPLIF ین کملر مورد ووهه قرار گرفله بود. مدلهای پیشزمان به ابعاد متلف  یادگیری زبان که در مدلهم

سو ، ووسعه . دهدنگر به آموزش زبان فارسی ارائه میابعاد شناخلی، عاطفی، رفلاری و نهادی، نگرشی ک  یرینظرگ

دهد که هویلی. این پژوه  نشان می -یندی فرهنگیاعنوان فریادگیری زبان فارسی به هارهوبی برای درک فرایند

زبانان، ونها فراگیری یک ابزار ارو اطی نیست، بفکه سفری فرهنگی است که هویت گیری زبان فارسی برای غیرفارسییاد

 .دهدآموز را نیز وقت وأثیر قرار میفردی زبان

زبانان به غیر فارسیهای این پژوه  پیامدهای عمفی ملعددی برای به ود کیفیت آموزش زبان فارسی یافلههمچنین 

ونها کند. مدرسان نهفرهنگی برای مدرسان زبان فارسی وأکید میبین ووان بر ضرورت ووسعه  از همفه ال داردبه دن 

 یاگونهوسفط داشله باشند، بفکه باید بلوانند مفاهیم فرهنگی را بهشناخلی و دسلوری به لقاظ زبانباید بر زبان فارسی 

برای مؤسسات آموزشی ها ، یافله. فرهنگی متلف  قاب  درک باشد هایآموزان با پیشینهآموزش دهند که برای زبان

ای در کنندهنص  وعیین -ازهمفه حمایت روانی، اهلماعی و اداری  -دهد که ارائه خدمات هامم پشلی انی نشان می

 .وواند به کاه  شوک فرهنگی و وسهی  فرایند سازگاری کمک کندآموزان دارد. این خدمات میموفصیت زبان

کند. های درسی وأکید میهای فرهنگی در برنامهریزان درسی، بر ضرورت ادغا  مؤلفهاین پژوه  برای برنامههمچنین 

                                                           
8. virtuoso. 
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های ارو اط آموزان در درک فرهن  ایرانی و ووسعه مهارتطراحی شود که به زبان یاگونهآموزش زبان فارسی باید به

 .فرهنگی کمک کندبین

در  IPLIF سازی مدلپیشنهادهای عمفی برای اهراییادامه شده، در وه  و مدل مفهومی ارائههای پژبا ووهه به یافله

ووانند م نای اند و میدر سطوح متلففی از خرد وا کفان طراحی شده که شودارائه می 1در هدول  های آموزشیمقیط

 .های آینده قرار گیرندریزیبرنامه
 

 سطوح مختلف بر اساس کاربردییکپارچه پیشنهادهای : .جدول 
 ملاحظات اقدامات خاص حوزه اقدام سطح اجرا

ن
کلا

ح 
سط

 

ت
اس

سی
(

ی(
زش

مو
ی آ

ذار
گ

 

های و برنامه ها سرفد در فرهنگی هایمؤلفه ادغا  - های درسیبازنگری برنامه

 درسی

با ومرکز  «زبان فارسی و فرهن » درسی واحد طراحی -

 المففیبین آموزانفارسیبرای های فرهنگی بر وعارض

 فرهنگی-زبانی آموزشی هایبسله ووسعه -

 فرهنگی ونوع به ووهه -

 سازیکفیشه از پرهیز -

ووسعه اسلانداردهای 

 ایحرفه

 مدرسان صفاحیت مفی اسلانداردهای ودوین -

دهی برای مدرسان نامهارزیابی و گواهی نظا  ایجاد -

 المففیبین

برای ای حرفه هایشایسلگی هارهوب طراحی -

 شناسی بینافرهنگیویژه در حیطه روانبه مدرسان آزفا

 ارشد مدیریت حمایت لزو  -

 وتدیص منابم کافی-

های وصویت همکاری

 المففیبین

دانشجو با کشورهای  و اسلاد و ادل هایبرنامه ووسعه -

 متلف 

آموزش زبان فارسی  مراکز با همکاری هایش که ایجاد -

 در خارج از کشور

مشلرک آموزشی با مؤسسات  هایدوره زاریبرگ -

 المففیبین

 متلف  باورهای و هاارزش به احلرا 

ی
یان

ح م
سط

 

ی(
زش

مو
ت آ

سا
ؤس

)م
 

وربیت و ووانمندسازی 

 مدرسان

فرهنگی برای بین آموزش حساسیت هایدوره برگزاری -

 مدرسان

 کاروازهنظا  راهنمایی و مشاوره برای مدرسان  ایجاد -

 آموزشی فرهنگی  زبانی منابم و مواد بانک ووسعه -

 مدرسان مسلمر آموزش به نیاز -

 هابرنامه ایدوره بازنگری -

 هاممطراحی خدمات 

 پشلی انی

 المففیبین از دانشجویان پشلی انی دفلر ایجاد -

شناخلی و فرهنگی رایگان در روان مشاوره خدمات ارائه -

 ها و مراکز آموزشیدانشگاه

 سازی اهلماعییابی و ش کهدوست هایهبرنام ووسعه -

 ارزیابی و نظارت سازوکارهای ایجاد

برای وعامفات بین  مناسد فیزیکی فضای ایجاد - به ود مقیط آموزشی

 فرهنگی

 ایفرهنگی و رسانه منابم کلابتانه ووسعه -

 منظم فرهنگی و اهلماعی رویدادهای برگزاری -

 نگرعم  هایپژوه  اهمیت

رد
 خ

ح
سط

 

(
س(

در
س 

کلا
 

 مقورموقعیت رویکرد ودریس از اسلفاده - های ودریس نوآورانهروش

 های فرهنگیدر موقعیت آفرینینص  روش کارگیریبه -

 مقورخدمات یادگیری هایپرواه ووسعه -

 آموزانزبان فرهنگی ونوع به ووهه

 واقعی هایموقعیت بر آموزشی م لنی مقلوای وولید - ووسعه مواد آموزشی

 فرهنگی

 ملنوع) فیفم، موسیصی، هنر( هایرسانه از اسلفاده -

 مشارکلی یادگیری هایفعالیت طراحی -

 فرهنگی سازیکفیشه از پرهیز
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 فرهنگیبین ووان  سنج  ابزارهای ووسعه - ارزیابی یکاارهه

 عمفکردی و معل ر هایارزیابی از اسلفاده -

 یابیهملا ارز و خودارزیابی سیسلم طراحی -

 هاای برنامهدوره بازنگری لزو 

زبانان وواند وقول اساسی در کیفیت آموزش زبان فارسی به غیرفارسیمی IPLIF اهرای موفش مدلدر پایان باید گفت 

فرهنگی به ووسعه وفاهم بین وواندمیانجامد، آموزان میفارسیزبانی  ووان به به ود  عفاوه بر اینکهایجاد کند. این مدل 

 رساند.ری نیز یا یت روابط فرهنگی ایران با دیگر کشورهاو وصو

کارگیری این مدل، به عامفی برای وصویت ووان ودور کرد که آموزش زبان فارسی با بهانداز بفندمدت، میدر هشم

وواند الگویی برای دیگر دیافماسی فرهنگی و ووسعه گردشگری فرهنگی ایران و دی  شود. همچنین، این مدل می

اهرای این پیشنهادها نیازمند عز  مفی، . ال له عنوان قطد فرهنگی وصویت کندهای منطصه باشد و نص  ایران را بهنزبا

، با ووهه به اهمیت راه ردی زبان فارسی در معرفی حالنینفعان و وتدیص منابم کافی است. باامشارکت همه ذی

 1بر این اسا  در هدول . ند بازدهی بالایی داشله باشدوواگذاری میاین سرمایهقطعاً فرهن  و ومدن ایرانی، 

 و دی  این مدل به برنامه عمفیاوی و اهرای است. راه ردهای زمانی و اولویت بندی ارائه می شود که لازمه 

 بندیراهبردهای زمانی و اولویت: 4جدول 

 های موفقیتشاخص خروجی مورد انتظار اقدامات کلیدی راهبرد زمانی

 دتمکوتاه

 ماهه( 6)

 برای مدرسان آموزشی هایکارگاه برگزاری -

 برای اهرای مدل شکی  کمیله راه ردیو -
IPLIF 

 آموزشی طراحی برنامه عم  مؤسسات -

 بتشی اولیهآگاهی -

 راه ردی ساخلار ایجاد -

 عمفیاوی برنامه ودوین -

 دیدهآموزش مدرسان وعداد -

 راه ردی کمیله وشکی  -

 عم  برنامه ودوید -

 مدتمیان

 ساله( 6)

 لتدمن مؤسسات در مدل آزمایشی اهرای -

 هدید آموزشی منابم ووسعه -

 دانشجویی پشلی انی سیسلم ایجاد -

 موفش آزمایشی اهرای -

 اسلاندارد آموزشی منابم وولید -

 پشلی انی نظا  اسلصرار -

 اهراکننده مؤسسات وعداد -

 وولیدی منابم کیفیت -

 المففیبین دانشجویان رضایت -

 بلندمدت

 ساله( 5)

 آموزش زبان فارسی نظا  در مدل سازینهادینه -

 عالی در این حوزه آموزش هایبرنامه ووسعه -

 آموزش و پژوه  وتددی مراکز ایجاد -

 مفی اسلاندارد به و دی  -

 دانشگاهی هایرشله ووسعه -

 وتددی عفمی هایقطد ایجاد -

 مفی هایسرفد  در ادغا  -

 ایجادشده هایرشله عدادو -

 پژوه  و عفم وولید -

 
 

 تعارض منافع

 «گونه وعارض منافم ووسط نویسندگان بیان نشده استهیچ»
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